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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Цель освоения дисциплины: формирование у магистрантов навыков написания 

академических текстов, таких как реферат, эссе, аннотации, обзор литературы и пр., навыков создания и редактирования 

докладов и презентаций и навыков корректного составления библиографического описания. 

 

Задачи курса: 

- ознакомление магистрантов с основными разновидностями научного дискурса; 

- изучение особенностей научного стиля речи, его основных жанров; 

- формирование навыков создания письменных и устных академических текстов; 

- овладение базовыми принципами коммуникации в академической среде 

       

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП 

Цикл (раздел) ОПОП: К.М.03.04 

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося: 

Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации 

Деловые коммуникации в межкультурном взаимодействии 

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как предшествующее: 

Выполнение и защита выпускной квалификационной работы 

Современные технологии поиска и обработки информации 

       

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

(МОДУЛЯ) 

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), 

для академического и профессионального взаимодействия 

Знать: 

особенности и правила личной и профессиональной устной и письменной коммуникации, в том числе на иностранном(ых) 

языке(ах). 

Уметь: 

применять современные коммуникативные технологии для академического и профессионального взаимодействия в ситуации 

устной и письменной коммуникации, в том числе на иностранном(ых) языке(ах). 

Владеть: 

навыками успешного проектирования и организации совместной и индивидуальной учебной и воспитательной деятельности 

обучающихся. 

       
УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия 

Знать: 

о разнообразии культур и об основных принципах межкультурного взаимодействия. 

Уметь: 

анализировать и использовать в профессиональной деятельности культурные и этические особенности среды. 

Владеть: 

навыками межкультурного взаимодействия при выполнении профессиональных задач 

       
ОПК-7: Способен планировать и организовывать взаимодействия участников образовательных отношений 

Знать: 

основные подходы к планированию взаимодействия участников образовательных отношений 

Уметь: 

планировать и организовывать взаимодействия участников образовательных отношений в конкретных ситуациях. 
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Владеть: 

навыками планирования и организации взаимодействия участников образовательных отношений. 

             В результате освоения дисциплины обучающийся должен 

3.1 Знать:  

3.1.1 УК-4.1. Обладает знаниями особенностей и правил личной и профессиональной устной и письменной 

коммуникации, в том числе на иностранном(ых) языке(ах). 
 

3.1.2 УК-5.1. Обладает необходимыми знаниями о разнообразии культур и об основных принципах межкультурного 

взаимодействия. 
 

3.1.3 ОПК-7.1. Демонстрирует знание основных подходов к планированию взаимодействия участников 

образовательных отношений. 
 

3.2 Уметь:  

3.2.1 УК-4.2. Демонстрирует умение применять современные коммуникативные технологии для академического и 

профессионального взаимодействия в ситуации устной и письменной коммуникации, в том числе на 

иностранном(ых) языке(ах). 

 

3.2.2 УК-5.2. Демонстрирует умение анализировать и использовать в профессиональной деятельности культурные и 

этические особенности среды. 
 

3.2.3 ОПК-7.2. Демонстрирует умение планировать и организовывать взаимодействия участников образовательных 

отношений в конкретных ситуациях. 
 

3.3 Владеть:  

3.3.1 УК-4.3. Имеет навыки академического и профессионального взаимодействия, в том числе на иностранном(ых) 

языке(ах). 
 

3.3.2 УК-5.3. Имеет навыки межкультурного взаимодействия при выполнении профессиональных задач.  

3.3.3 ОПК-7.3. Имеет навыки планирования и организации взаимодействия участников образовательных отношений  

             
4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Общая трудоемкость 2 ЗЕТ 

Часов по учебному плану :  72 

в том числе : 

аудиторные занятия :  20 

самостоятельная работа :  49,9 

: 

контактная работа: 22,1 

ИКР: 2,1 

Виды контроля  в семестрах: 

 

зачеты 3 

5. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Код 

занятия 

Наименование разделов и тем /вид занятия/ Семестр  

/ Курс 

Часов Литература 

 Раздел 1. Практические занятия    

1.1 Тема 1. Особенности научной коммуникации. Научный текст. 

Академическая речь. Особенности научного стиля речи 

 

Научный текст. Академическая речь. Особенности научного стиля речи. 

Общие свойства научного и научно-публицистического стиля. Жанры 

научного стиля (обзор, резюме, эссе, проект, доклад, курсовая работа, 

научная презентация) /Пр/ 

3 2 Л1.1 Л1.2 Л1.3 Л1.4 

Л1.5 Л1.6 Л1.7 Л1.8 

Л1.9 Л1.10 Л1.11 

Л1.12 Л1.13 Л1.14 

Л1.15 Л1.16 

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5 Э6 

Э7 
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1.2 Тема 2. Аналитическое чтение научных и научно- популярных статей. 

Начало исследования. Ссылки и библиографии 

 

Основы критического чтения текста. Установка на создание «идеального» 

научного дискурса. Характерные признаки научного дискурса «высокого 

класса». Основные принципы и способы отбора литературы по теме 

исследования. Введение к исследовательскому тексту. Чужой текст в 

научной работе. Оформление цитаты. Оформление ссылок и 

библиографического текста /Пр/ 

3 4  

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5 Э6 

Э7 

 Раздел 2. ИКР    

2.1 Текущий контроь. Индивидуальные консультации /ИКР/ 3 2,1  

          

6. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

6.1. Перечень видов оценочных средств 

Оценочные средства для текущего контроля: 

1. Ситуационное задание для устной коммуникации: деловая игра, доклад. 

2. Ситуационное задание для письменной коммуникации: сопроводительное письмо, аннотация, конспект. 

3. Лексико-грамматический тест. 

 

Оценочное средство для СРС: 

Проект (доклад с презентацией). 

 

Оценочное средства для промежуточной аттестации: 

1. Ситуационное задание для устной коммуникации: академическая /профессиональная коммуникация в ситуации 

межкультурного взаимодействия (деловая игра). 

2. Ситуационное задание для письменной коммуникации: сопроводительное письмо. 

6.2. Типовые контрольные задания и иные материалы для текущей аттестации 

Наименование оценочного средства: устный опрос 

На каждом практическом занятии производится опрос (собеседование) по изучаемой 

теме. Устный опрос – это средство контроля, организованное как специальная беседа 

преподавателя с обучающимся на темы, связанные с изучаемой дисциплиной, и рассчитанное 

на выяснение объема знаний обучающегося по определенному разделу, аспекту темы, 

проблеме и т.п. 

Вопросы для подготовки к устному опросу 

Тема 1. Особенности научной коммуникации. Научный текст. Академическая речь. 

1. Научный текст. 

2. Академическая речь. 

3. Особенности научного стиля речи. Общие свойства научного и научно- 

публицистического стиля. 

4. Жанры научного стиля (обзор, резюме, эссе, проект, доклад, курсовая работа, 

научная презентация). 

Тема 2. Аналитическое чтение научных и научно-популярных статей. Начало 

исследования. Ссылки и библиографии 

1. Основы критического чтения текста. 

2. Установка на создание «идеального» научного дискурса. 

3. Характерные признаки научного дискурса «высокого класса». 

4. Основные принципы и способы отбора литературы по теме исследования. 

5. Введение к исследовательскому тексту. 

6. Чужой текст в научной работе. Оформление цитаты. 

7. Оформление ссылок и библиографического текста 

Тема 3. Аргументация как основа научного исследования. 

1. Основы научной аргументации. 

2. Факты в научном исследовании. Интерпретация фактов. 

3. Виды аргументации: рациональная, эмоциональная, этическая. 

4. Аргументация в исследовании и тексте. 

5. Способ изложения аргументации. Тезис в аргументации. 

6. Доводы и виды доводов. 

© ФГБОУ ВО «ЧелГУ»        
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7. Факты и их роль в аргументации. 

8. Контраргументы 

Тема 4. Особенности композиции научного текста 

1. Структура основной части исследовательской работы. 

2. Абзац как минимальная единица текста. 

3. Заключение к научному тексту: структура и стратегии построения. 

Тема 5. Академические жанры и обработка научной информации 

1. Речевые жанры в академической сфере. 

2. Вторичные жанры: реферат, аннотация, тезисы. 

3. Виды рефератов. 

4. Научная аннотация: структура и назначения. 

5. Тезисы: структура и требования 

Тема 6. Академическая переписка 

1. Структура и речевые нормы электронного письма в академической сфере. 

2. Этические нормы академического письма. 

Тема 7. Устное выступление 

1. Устная и письменная речь. 

2. Подготовка устного выступления. 

3. Структура выступления. 

4. Требования к оформлению презентации. 

5. Поведение во время выступления 

 

 

Наименование оценочного средства: практико-ориентированное задания 

различного уровня (репродуктивного, реконструктивного, творческого). 

Практико-ориентированное задание предполагает решение профессиональной задачи, 

позволяющей выявить уровень сформированности профессионально значимых знаний, 

умений и навыков по дисциплине. Различают задачи и задания: 

а) репродуктивного уровня, позволяющие оценивать и заданий диагностировать знание 

фактического материала (базовые понятия, алгоритмы, факты) и умение правильно 

использовать специальные термины и понятия, узнавание объектов изучения рамках 

определенного раздела дисциплины; 

б) реконструктивного уровня, позволяющие оценивать и диагностировать умения 

синтезировать, анализировать, обобщать фактический и теоретический материал 

формулированием конкретных выводов. установлением причинно-следственных связей; 

в) творческого уровня, позволяющие оценивать и диагностировать умения, 

интегрировать знания различных областей, аргументировать собственную точку зрения. 

Типовые практико-ориентированные задания 

1. Создание аннотированного списка (информационного дайджеста) исследований по 

темам дисциплины. 

2. Создание терминологической картотеки на основе теоретического лингвистического 

материала. 

3. Фонетический, грамматический, лексический анализ текстового фрагмента 

(научного, научно-популярного). 

4. Выявление и анализ текстового и дидактического материала УМК по русскому 

языку как иностранному и самостоятельный подбор текстов. 

5. Создание конспекта, тезисного плана, резюме по лекционному блоку дисциплины и 

по научной литературе, необходимой для изучения по дисциплине. 

6. Подготовка научного доклада по теме дисциплины, трансформация материалов в 

один из жанров учебной коммуникации (учебную лекцию, учебно-информационный стенд, 

обучающую презентацию). 

 

Темы для подготовки сообщений с презентацией (для самостоятельной работы) 

1. История формирования научного стиля русского литературного языка. 

2. Средства выразительности в научном тексте. 

3. Ученый и его идиостиль. 

4. Правила логики, действующие при создании текста. 

5. Эссе в российской и американской научной традиции. 

6. Жанр научно-популярного очерка. 

7. Компьютерные программы в исследовании текстов. 
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8. Основные приемы подачи исследовательского материала. 

9. Анализ научных выступлений известных ученых (по выбору студента) с 

риторической точки зрения. 

10. Нормативность в научном тексте и творческое использование языка (на 

материале российской научной периодики). 

6.3. Типовые контрольные вопросы и задания для промежуточной аттестации 

Подготовка и сдача зачёта 

 

Вопросы для промежуточной аттестации по дисциплине: 

1. Особенности научной коммуникации. Научный текст. Академическая речь. 

2. Научный текст. 

3. Академическая речь. 

4. Особенности научного стиля речи. Общие свойства научного и научно- 

публицистического стиля. 

5. Жанры научного стиля (обзор, резюме, эссе, проект, доклад, курсовая работа, 

научная презентация). 

6. Основы критического чтения текста. Установка на создание «идеального» 

научного дискурса. 

7. Характерные признаки научного дискурса «высокого класса». 

8. Основные принципы и способы отбора литературы по теме исследования. 

9. Введение к исследовательскому тексту. 

10. Чужой текст в научной работе. Оформление цитаты. 

11. Оформление ссылок и библиографического текста. 

12. Основы научной аргументации. 

13. Факты в научном исследовании. Интерпретация фактов. 

14. Виды аргументации: рациональная, эмоциональная, этическая. 

15. Аргументация в исследовании и тексте. Способ изложения аргументации. Тезис в 

аргументации. 

16. Доводы и виды доводов. 

17. Факты и их роль в аргументации. Контраргументы. 

Особенности композиции научного текста 

18. Структура основной части исследовательской работы. 

19. Абзац как минимальная единица текста. 

20. Заключение к научному тексту: структура и стратегии построения. 

21. Речевые жанры в академической сфере. 

22. Вторичные жанры: реферат, аннотация, тезисы. 

23. Виды рефератов. 

24. Научная аннотация: структура и назначения. 

25. Тезисы: структура и требования 

26. Структура и речевые нормы электронного письма в академической сфере. 

27. Этические нормы академического письма. 

28. Устная и письменная речь. Подготовка устного выступления. Структура 

выступления. 

29. Требования к оформлению презентации. 

30. Поведение во время выступления. 

 

Наименование оценочного средства: тестирование 

Тест - система стандартизированных заданий, позволяющая автоматизировать 

процедуру измерения уровня знаний и умений обучающегося. 

Примерные задания для тестирования 

1. Совокупность научных текстов, используемых в них системы понятий, 

содержательно-тематических отношений и т.п. образуют: 

1) научный узус 

11 

2) научный дискурс 

3) научную аргументацию 

4) научные клише 

2. Какое из перечисленных требований к научному тексту не является обязательным? 

1) беспристрастность 
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2) возможность установления истинности или ложности приводимых в тексте 

утверждений 

3) доступность изложения 

4) достоверность 

5) все вышеприведенные требования являются обязательными. 

3. Отметьте верные высказывания об адресатах научного текста: 

1) их убеждения всегда согласуются с высказанным в тексте 

2) исследуемый вопрос им всегда известен, введения в тему не требуется 

3) им интересно либо получение нового знания, либо решение волнующей их 

проблемы 

4) это подготовленные читатели. 

4. Какая из этих характеристик присуща научному тексту? 

1) строго монологическая речь 

2) ориентирование на осведомленность автора; степень осведомленности читателя не 

учитывается 

3) «ведение диалога» как с читателем, так и с исследователями-предшественниками 

4) отсутствие авторской позиции. 

5. В научном тексте допустимы (Выберите все правильные ответы (один или 

несколько): 

1) средства выразительности 

2) обильное использование безличных и пассивных конструкций 

3) эпиграфы из художественных произведений 

4) оценка по шкале «хорошо — плохо» 

6. Какой из этих элементов библиографической записи используется только для 

интернет-ресурсов? 

1) дата обращения 

2) заглавие 

3) имя автора 

4) дата публикации 

5) все вышеперечисленные элементы используются для любых форм публикаций. 

7. Аргументация в научных, научно-популярных и исследовательских работах нужна: 

1) для тезисов и гипотез 

2) для неоспоримых фактов 

3) для субъективных оценок 

4) для любых фактов 

5) для всех вышеперечисленных видов утверждений. 

8. Какие виды аргументации (рациональная, эмоциональная или этическая) допустимы 

в научной исследовательской работе? 

1) рациональная и этическая 

2) этическая и эмоциональная 

3) рациональная и эмоциональная 

4) только рациональная 

5) рациональная как основная и эмоциональная или этическая как дополнительная, но 

без излишней экспрессивности или подмены фактов. 

9. Если автор, исходя из общего эмпирического факта, делает частные выводы, то это 

пример: 

1) индукции 

12 

2) абдукции 

3) синтеза 

4) дедукции. 

10. Показательные примеры в исследовательской работе: 

1) не должны использоваться 

2) служат иллюстрацией довода 

3) допустимы, только если они содержат статистические данные 

4) могут считаться подтверждением довода. 

6.4. Критерии оценивания 

На основании Положения о балльно-рейтинговой системе оценки результатов обучения студентов, действующего в ФГБОУ 

ВО «ЧелГУ», оценка уровня сформированности компетенции  обучающегося выставляется по результатам 
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(баллам/оценкам) текущего контроля и(или) промежуточной аттестации. Максимальное количество баллов – 100. 

 

Критерий оценивания теста - количество правильных ответов: 

Набранная сумма баллов 95-100% правильно выполненных заданий максимально = 10 

Набранная сумма баллов 80-94 %   =  8-9 

Набранная сумма баллов 51-79 %  = 6-7 

Набранная сумма баллов менее 50 %   = 2-4 

 

Критерии оценивания устной коммуникации (деловая игра, доклад): 

 

«Отлично» (5) – 9-10 баллов: 

- Обучающийся отлично знает особенности и правила академической и профессиональной устной коммуникации на 

иностранном языке, языковые средства и профессиональную терминологию по изученным темам, языковые нормы 

изучаемого языка, современные коммуникативные технологии для академического и профессионального взаимодействия. 

- Обучающийся отлично демонстрирует умение адекватно использовать современные коммуникативные технологии для 

академического и профессионального взаимодействия (аргументированного выражения собственного мнения, обратной 

связи, логичного изложения, др.), языковые средства и основную профессиональную терминологию по изученным темам, 

языковые нормы изучаемого языка: языковые средства используются уместно, речь понятна (практически все звуки 

произносятся правильно, соблюдается правильная интонация), объем высказывания достаточный, коммуникативная задача 

решена. 

- Обучающийся отлично владеет навыками академического и профессионального взаимодействия (начинает, поддерживает, 

завершает коммуникацию, восстанавливает в случае сбоя, проявляет инициативу, др.). 

- Обучающийся отлично знает основные особенности культурного разнообразия современного мира при решении отдельных 

задач, поставленных на иностранном языке в устной и/или письменной форме. 

- Обучающийся отлично анализирует и использует в профессиональной деятельности культурные и этические особенности 

среды. 

- Обучающийся отлично владеет навыками межкультурного взаимодействия при выполнении профессиональных задач, 

поставленных на иностранном языке. 

 

«Хорошо» (4) – 7-8 баллов 

- Обучающийся  хорошо знает основные особенности и правила академической и профессиональной устной коммуникации 

на иностранном языке, языковые средства и основную профессиональную терминологию по изученным темам, языковые 

нормы изучаемого языка, современные коммуникативные технологии для академического и профессионального 

взаимодействия. 

- Обучающийся демонстрирует на достаточно хорошем уровне умение использовать основные современные 

коммуникативные технологии для академического и профессионального взаимодействия (аргументированного выражения 

собственного мнения, обратной связи, логичного изложения, др.), языковые средства и основную профессиональную 

терминологию по изученным темам, языковые нормы изучаемого языка: языковые средства в целом используются уместно, 

речь достаточно понятна, ошибки не препятствуют коммуникации, объем высказывания достаточный, коммуникативная 

задача в целом решена. 

- Обучающийся хорошо владеет навыками академического и профессионального взаимодействия (начинает, поддерживает, 

завершает коммуникацию, восстанавливает в случае сбоя, проявляет инициативу, др.). 

- Обучающийся хорошо знает основные особенности культурного разнообразия современного мира при решении отдельных 

задач, поставленных на иностранном языке в устной и/или письменной форме. 

- Обучающийся хорошо анализирует и использует в профессиональной деятельности культурные и этические особенности 

среды. 

- Обучающийся хорошо владеет навыками межкультурного взаимодействия при выполнении профессиональных задач, 

поставленных на иностранном языке. 

 

«Удовлетворительно» (3) – 5-6 баллов: 

- Обучающийся демонстрирует фрагментарные знания особенностей и правил академической и профессиональной устной 

коммуникации на иностранном языке, языковых средств и основной профессиональной терминологии по изученным темам, 

языковых норм изучаемого языка, современных коммуникативных технологий для академического и профессионального 

взаимодействия. 

- Обучающийся фрагментарно демонстрирует умение использовать основные современные коммуникативные технологии для 

академического и профессионального взаимодействия (аргументированного выражения собственного мнения, обратной 

связи, логичного изложения, др.), языковые средства и основную профессиональную терминологию по изученным темам, 

языковые нормы изучаемого языка: языковые средства в целом используются уместно, речь в целом понятна, допускаются 

отдельные языковые/речевые/коммуникативно значимые ошибки, 
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объем высказывания затрудняет коммуникацию, коммуникативная задача частично решена. 

- Обучающийся на удовлетворительном уровне владеет навыками академического и профессионального взаимодействия 

(испытывает затруднения начинать, поддерживать, восстанавливать в случае сбоя, завершать коммуникацию, др.). 

- Обучающийся фрагментарно знает основные особенности культурного разнообразия современного мира при решении 

отдельных задач, поставленных на иностранном языке в устной и/или письменной форме. 

- Обучающийся удовлетворительно анализирует и использует в профессиональной деятельности культурные и этические 

особенности среды. 

- Обучающийся на удовлетворительном уровне владеет навыками межкультурного взаимодействия при выполнении 

профессиональных задач, поставленных на иностранном языке. 

 

«Неудовлетворительно» (2) – 0-4 балла: 

- Обучающийся  не знает особенности и правила академической и профессиональной устной коммуникации на иностранном 

языке, языковые средства и основную профессиональную терминологию по изученным темам, языковые нормы изучаемого 

языка, современные коммуникативные технологии для академического и профессионального взаимодействия. 

- Обучающийся не использует современные коммуникативные технологии  академического и профессионального 

взаимодействия (аргументированного выражения собственного мнения, обратной связи, логичного изложения, др.), языковые 

средства и основную профессиональную терминологию по изученным темам, языковые нормы изучаемого языка: допускает 

многочисленные языковые, речевые, коммуникативные ошибки; объем высказывания недостаточный для коммуникации, 

коммуникативная задача не решена. 

- Обучающийся не владеет навыками академического и профессионального взаимодействия (испытывает трудности 

начинать, поддерживать, восстанавливать в случае сбоя, завершать коммуникацию, др.). 

- Обучающийся не знает основные особенности культурного разнообразия современного мира при решении отдельных задач, 

поставленных на иностранном языке в устной и/или письменной форме. 

- Обучающийся не умеет анализировать и использовать в профессиональной деятельности культурные и этические 

особенности среды. 

- Обучающийся не владеет навыками межкультурного взаимодействия при выполнении профессиональных задач, 

поставленных на иностранном языке. 

 

Критерии и показатели оценивания письменной коммуникации (резюме, сопроводительное письмо, аннотация, конспект): 

«Отлично» (5) – 9-10 баллов: 

- Обучающийся демонстрирует отличные знания особенностей и правил академической и профессиональной письменной 

коммуникации на иностранном языке, языковых средств и основной профессиональной терминологии по изученным темам, 

языковых норм изучаемого языка, современных коммуникативных технологий для академического и профессионального 

взаимодействия. 

- Обучающийся отлично демонстрирует умение адекватно использовать современные коммуникативные технологии для 

академического и профессионального взаимодействия (аргументированного выражения собственного мнения, обратной 

связи, логичного изложения, др.), языковые средства и основную профессиональную терминологию по изученным темам, 

языковые нормы изучаемого языка: коммуникативная задача решена, структура текста соответствует формату, содержание 

раскрыто полностью, применение разнообразных лексических единиц и грамматических структур, точный выбор слов и 

адекватное владение лексической сочетаемостью, допущены 1,2 несущественные ошибки. 

- Обучающийся отлично владеет навыками академического и профессионального взаимодействия (начинает, поддерживает, 

завершает коммуникацию, др.). 

- Обучающийся отлично знает основные особенности культурного разнообразия современного мира при решении отдельных 

задач, поставленных на иностранном языке в устной и/или письменной форме. 

- Обучающийся отлично анализирует и использует в профессиональной деятельности культурные и этические особенности 

среды. 

- Обучающийся отлично владеет навыками межкультурного взаимодействия при выполнении профессиональных задач, 

поставленных на иностранном языке. 

 

«Хорошо» (4) – 7-8 баллов: 

- Обучающийся демонстрирует хорошие знания особенностей и правил академической и профессиональной письменной 

коммуникации на иностранном языке, языковых средств и основной профессиональной терминологии по изученным темам, 

языковых норм изучаемого языка, современных коммуникативных технологий для академического и профессионального 

взаимодействия. 

- Обучающийся демонстрирует на достаточно хорошем уровне умение использовать основные современные 

коммуникативные технологии для академического и профессионального взаимодействия (аргументированного 
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выражения собственного мнения, обратной связи, логичного изложения, др.), языковые средства и основную 

профессиональную терминологию по изученным темам, языковые нормы изучаемого языка: коммуникативная задача 

решена, содержание в целом раскрыто, лексические единицы и грамматические структуры уместны, допущены 3-4 

незначительные языковые/речевые ошибки в содержании и/или структуре текста/коммуникации. 

- Обучающийся хорошо владеет навыками академического и профессионального взаимодействия (начинает, поддерживает, 

завершает коммуникацию, восстанавливает в случае сбоя, проявляет инициативу, др.). 

- Обучающийся хорошо знает основные особенности культурного разнообразия современного мира при решении отдельных 

задач, поставленных на иностранном языке в устной и/или письменной форме. 

- Обучающийся хорошо анализирует и использует в профессиональной деятельности культурные и этические особенности 

среды. 

- Обучающийся хорошо владеет навыками межкультурного взаимодействия при выполнении профессиональных задач, 

поставленных на иностранном языке. 

 

«Удовлетворительно» (3) – 5-6 баллов: 

- Обучающийся демонстрирует фрагментарные знания основных особенностей и правил академической и профессиональной 

письменной коммуникации на иностранном языке, языковых средств и основной профессиональной терминологии по 

изученным темам, языковых норм изучаемого языка, современных коммуникативных технологий для академического и 

профессионального взаимодействия. 

- Обучающийся фрагментарно использует основные коммуникативные технологии для академического и профессионального 

взаимодействия (аргументированного выражения собственного мнения, обратной связи, логичного изложения, др.), языковые 

средства и основную профессиональную терминологию по изученным темам, языковые нормы изучаемого языка: 

коммуникативная задача решена, допущены 5-7 языковых/речевых/коммуникативных ошибок. 

- Обучающийся на удовлетворительном уровне владеет навыками академического и профессионального взаимодействия 

(испытывает затруднения начинать, поддерживать, восстанавливать в случае сбоя, завершать коммуникацию, др.). 

- Обучающийся фрагментарно знает основные особенности культурного разнообразия современного мира при решении 

отдельных задач, поставленных на иностранном языке в устной форме. 

- Обучающийся удовлетворительно анализирует и использует в профессиональной деятельности культурные и этические 

особенности среды. 

- Обучающийся на удовлетворительном уровне владеет навыками межкультурного взаимодействия при выполнении 

профессиональных задач, поставленных на иностранном языке. 

 

«Неудовлетворительно» (2) - 0-4 балла: 

- Обучающийся не демонстрирует знания особенностей и правил академической и профессиональной письменной 

коммуникации на иностранном языке, языковых средств и основной профессиональной терминологии, языковых норм 

изучаемого языка, современных коммуникативных технологий для академического и профессионального взаимодействия. 

- Обучающийся не использует основные коммуникативные технологии для академического и профессионального 

взаимодействия (аргументированного выражения собственного мнения, обратной связи, логичного изложения, др.), языковые 

средства и основную профессиональную терминологию по изученным темам, языковые нормы изучаемого языка: 

коммуникативная задача не решена, допущены существенные многочисленные ошибки. 

- Обучающийся не владеет навыками академического и профессионального взаимодействия (испытывает трудности 

начинать, поддерживать, восстанавливать в случае сбоя, завершать коммуникацию, др.). 

- Обучающийся не знает основные особенности культурного разнообразия современного мира при решении отдельных задач, 

поставленных на иностранном языке в устной форме. 

- Обучающийся неудовлетворительно анализирует и использует в профессиональной деятельности культурные и этические 

особенности среды. 

- Обучающийся на неудовлетворительном уровне владеет навыками межкультурного взаимодействия при выполнении 

профессиональных задач, поставленных на иностранном языке. 

 

Проект. 

16-20 баллов –Текст работы соответствует заявленной теме; тема раскрыта полностью с привлечением интересных фактов по 

теме. Выполнен требуемый объем презентации; 

используется разнообразный наглядный материал (фото, картинки, карты, таблицы), на слайдах отсутствует избыточная 

информация. Выступающий уложился в отведенное 

для представления проектной работы время; текст работы рассказывался без опоры на печатный текст; четко и грамотно 

ответил на все заданные аудиторией вопросы. 

11-15 баллов – Текст работы соответствует заявленной теме; тема раскрыта не до конца (недостаточное количество 

интересных фактов, в основном уже известная информация). Объем 
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презентации выполнен недостаточно. Используется избыточная информацию. Выступающий уложился в отведенное для 

представления проектной работы время; текст работы рассказывался с опорой на печатный текст; в целом справился с 

ответами на вопросы аудитории. 

6-10 баллов – Текст работы соответствует заявленной теме; тема раскрыта слабо (мало информации, неинтересно). 

Требуемый объем презентации не выполнен или мало наглядного материала. 

Максимальное количество баллов – 20 

 

Итоговый балл рассчитывается по формуле S=(S1+S2), где S1 – накопительные баллы, полученные в течении семестра, S2 – 

баллы, полученные за промежуточную аттестацию, S – итоговый балл. 

Накопительная оценка складывается из следующих составляющих, выраженных в баллах: 

- текущий контроль по изучению модулей (деловая игра  - 10 баллов,  доклад (2*10) - 20 баллов, конспект - 10 баллов, 

аннотация-10 баллов, сопроводительное письмо - 10 баллов, тест  (2*10)- 20 баллов; 

- самостоятельная работа обучающегося (проект - 20 баллов). 

 

Промежуточная аттестация – среднеарифметическое число баллов, полученных за каждый из двух видов коммуникативной 

деятельности (20 баллов): 

- устная коммуникация (деловая игра) 10 баллов, 

- письменная коммуникация (сопроводительное письмо) 10 баллов. 

Максимум 100 баллов. 

 

Оценка «зачтено» выставляется по показателям текущего контроля при общей сумме не менее 50 баллов. 

 

Оценка «зачтено»: 

 

- обучающийся знает особенности и правила академической и профессиональной коммуникации устной и письменной 

коммуникации на иностранном языке; современные коммуникативные технологии для академического и профессионального 

взаимодействия (аргументированного выражения собственного мнения, логичного изложения, обратной связи, др.), языковые 

средства и основную профессиональную терминологию по изученным темам, языковые нормы изучаемого языка, 

современные коммуникативные технологии для академического и профессионального взаимодействия; основные 

особенности культурного разнообразия современного мира при решении отдельных задач, поставленных на иностранном 

языке в устной и/или письменной форме. 

 

- обучающийся умеет использовать современные коммуникативные технологии для академического и профессионального 

взаимодействия (аргументированного выражения собственного мнения, др.) как в устной, так и письменной форме; 

употреблять языковые средства и основную профессиональную терминологию по изученным темам, применять языковые 

нормы изучаемого языка; умеет анализировать и использовать  в профессиональной деятельности культурные и этические 

особенности среды. 

 

- обучающийся владеет навыками академического и профессионального взаимодействия на изучаемом языке при решении 

коммуникативных задач как устной, так и письменной коммуникации; способностью выбора коммуникативной стратегии в 

зависимости от культурного контекста коммуникации и поставленных целей, участия в устном и письменном 

профессиональном и академическом дискурсе; владеет навыками межкультурного взаимодействия при выполнении 

профессиональных задач, поставленных на иностранном языке. 

 

Оценка «не зачтено»: 

 

- обучающийся не знает особенности и правила академической  и профессиональной коммуникации устной и письменной 

коммуникации на иностранном языке, современные коммуникативные технологии для академического и профессионального 

взаимодействия (аргументированного выражения собственного мнения, логичного изложения, обратной связи, др.), языковые 

средства и основную профессиональную терминологию по изученным темам, языковые нормы изучаемого языка; основные 

особенности культурного разнообразия современного мира при решении отдельных задач, поставленных на иностранном 

языке в устной и/или письменной форме. 

 

- обучающийся не умеет использовать современные коммуникативные технологии для академического и профессионального 

взаимодействия (аргументированного выражения собственного мнения, др.) как в устной, так и письменной форме; 

употреблять языковые средства и основную профессиональную терминологию по изученным темам, применять языковые 

нормы изучаемого языка; умеет анализировать и использовать  в профессиональной деятельности культурные и этические 

особенности среды. 

 

- обучающийся не владеет навыками академического и профессионального взаимодействия на изучаемом языке при 
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решении коммуникативных задач как устной, так и письменной коммуникации; способностью  выбора коммуникативной 

стратегии в зависимости от культурного контекста коммуникации и поставленных целей, участия в устном и письменном 

профессиональном и академическом дискурсе; владеет навыками межкультурного взаимодействия при выполнении 

профессиональных задач, 

         

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

7.1. Рекомендуемая литература 

7.1.1. Основная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Ресурс 

Л1.1 Введенская Л. А., 

Павлова Л. Г., 

Кашаева Е. Ю. 

Русский язык и культура речи: учебное пособие для вузов 

 

Ростов-на-Дону : 

Феникс, 2009 

 

Л1.2 Кувшинская Ю. М., 

Зевахина Н. А., 

Ахапкина Я. Э., 

Гордиенко Е. И. 

Академическое письмо. От исследования к тексту: учебник и 

практикум для вузов 

(https://urait.ru/bcode/564915) 

Москва : Юрайт, 

2025 

ЭБС 

Л1.3 Короткина И. Б. Академическое письмо: процесс, продукт и практика: учебное 

пособие для вузов 

(https://urait.ru/bcode/558604) 

Москва : Юрайт, 

2025 

ЭБС 

Л1.4 Короткина И. Б. Модели обучения академическому письму: учебное пособие для 

вузов 

(https://urait.ru/bcode/558605) 

Москва : Юрайт, 

2025 

ЭБС 

Л1.5 Парубченко Л. Б. Орфография и пунктуация: практическое пособие для спо 

(https://urait.ru/bcode/567060) 

Москва : Юрайт, 

2025 

ЭБС 

Л1.6 Парубченко Л. Б. Орфография и пунктуация: практическое пособие для вузов 

(https://urait.ru/bcode/566940) 

Москва : Юрайт, 

2025 

ЭБС 

Л1.7 Колесникова Н. И. Научная речь для магистрантов и аспирантов 

(https://e.lanbook.com/book/333422) 

Москва : 

ФЛИНТА, 2023 

ЭБС 

Л1.8 Химик В. В., Буре Н. 

А., Быстрых М. В., 

Вишнякова С. А., 

Гордейчук Л. В., 

Зыкова Е. И., 

Кирейцева А. Н., 

Колосова Т. Н., 

Ласкарева Е. Р., 

Лужковская М. Ф., 

Моисеева В. Л., 

Селиверстова Е. И., 

Шатилов А. С., 

Шутова Т. А., 

Волкова Л. Б. 

Культура речи. Научная речь: учебник для вузов 

(https://urait.ru/bcode/561754) 

Москва : Юрайт, 

2025 

ЭБС 

7.1.2. Дополнительная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Ресурс 

Л2.1 Введенская Л. А., 

Павлова Л. Г., 

Кашаева Е. Ю. 

Русский язык и культура речи: учебное пособие для вузов 

нефилологических факультетов 

 

Ростов-на-Дону : 

Феникс, 2007 

 

Л2.2 Введенская Л. А., 

Павлова Л. Г., 

Кашаева Е. Ю. 

Русский язык. Культура речи. Деловое общение: учебник для 

вузов 

 

Москва: КноРус, 

2014 

 

Л2.3 Введенская Л. А., 

Павлова Л. Г., 

Кашаева Е. Ю. 

Русский язык. Культура речи. Деловое общение: учебник для 

вузов 

 

Москва: КноРус, 

2012 

 

Л2.4 Введенская Л. А., 

Павлова Л. Г., 

Кашаева Е. Ю. 

Русский язык и культура речи: учебное пособие для вузов 

 

Ростов на Дону: 

Феникс, 2010 
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 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Ресурс 

Л2.5 Кисель И. Ф. Академическое письмо: учебное пособие для студентов 

магистратуры направления 44.04.04 «Профессиональное 

обучение (по отраслям)»: учебное пособие 

(https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=711212) 

Ростов-на-Дону : 

Издательско- 

полиграфически й 

комплекс РГЭУ 

(РИНХ), 2023 

ЭБС 

Л2.6 Крылова М. Н. Публичная и научная речь: учебное пособие 

(https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=699901) 

Зерноград : 

Донской 

государственный 

аграрный 

университет, 2022 

ЭБС 

7.1.3. Методические разработки 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Ресурс 

Л3.1 Короткина И. Б. Модели обучения академическому письму. Зарубежный опыт и 

отечественная практика: монография 

(https://urait.ru/bcode/558606) 

Москва : Юрайт, 

2025 

ЭБС 

7.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет" 

Э1 Российская государственная библиотека www.rsl.ru www.rsl.ru 

Э2 ЭБС Электронная библиотека. Для вузов https://urait.ru/ https://urait.ru/ 

Э3 https://cyberleninka.ru/ - КиберЛенинка (российская научная электронная 

библиотека, построенная на концепции открытой науки) https://cyberleninka.ru/ 

Э4 https://www.rsl.ru/ - Российская государственная библиотека https://www.rsl.ru/ 

Э5 https://www.elibrary.ru/ Научная электронная библиотека ELIBRARY.RU https://www.elibrary.ru/ 

Э6 http://www.consultant.ru/ СПС «КонсультантПлюс» «КонсультантПлюс» 

Э7 http://www.gramota.ru/ Справочно-информационный портал ГРАМОТА.РУ http://www.gramota.ru/ 

7.3 Перечень информационных технологий 

7.3.1 Программное обеспечение 

Adobe Connect Acrobat 

LMS Moodle 

Adobe Reader 

WinDjView 

ПО Kaspersky 

7.3.2 Профессиональные базы данных и информационно-справочные системы 

1. Российская государственная библиотека www.rsl.ru 

2. ЭБС Электронная библиотека. Для вузов https://urait.ru/ 

3. ЭБС Znanium.com www.znanium.com 

4. ЭБС «Университетская библиотека online» www.biblioclub.ru 

5. https://cyberleninka.ru/ - КиберЛенинка (российская научная электронная 

библиотека, построенная на концепции открытой науки) 

6. https://www.rsl.ru/ - Российская государственная библиотека 

7. https://www.culture.ru/ - Культура. Национальные проекты России. 

8. Российская государственная библиотека www.rsl.ru 

9. ЭБС Электронная библиотека. Для вузов https://urait.ru/ 

10.ЭБС Znanium.com www.znanium.com 

11.ЭБС «Университетская библиотека online» www.biblioclub.ru 

12.https://cyberleninka.ru/ - КиберЛенинка (российская научная электронная 

библиотека, построенная на концепции открытой науки) 
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13.https://www.rsl.ru/ - Российская государственная библиотека 

14. https://www.culture.ru/ - Культура. Национальные проекты России. 

15.Российская государственная библиотека www.rsl.ru 

      

8. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Для реализации дисциплины используются учебные аудитории для проведения учебных занятий, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации, а также помещения для самостоятельной 

работы, оснащенные оборудованием и техническими средствами обучения. 

Помещения для самостоятельной работы обучающихся оснащены компьютерной техникой с возможностью подключения к 

сети "Интернет" и обеспечением доступа в электронную информационно-образовательную среду университета. 

В случае применения при изучении дисциплины электронного обучения, дистанционных образовательных технологий 

обучающемуся необходимо иметь доступ к компьютеру, ноутбуку, планшету, смартфону с программным обеспечением, 

позволяющим воспроизводить видеофайлы, аудиофайлы, презентации, просматривать изображения различных форматов, 

создавать текстовые файлы. 

      

9. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Прочитайте тот же материал по учебнику, учебному пособию. 

Постарайтесь разобраться с непонятным материалом, в частности новыми 

терминами. Часто незнание терминологии мешает воспринимать материал на 

теоретических и лабораторно-практических занятиях на должном уровне. 

Ответьте на контрольные вопросы для самопроверки, имеющиеся в учебнике 

или предложенные в данных методических рекомендациях. 

Кратко перескажите содержание изученного материала «своими словами». 

Заучите «рабочие определения» основных понятий, законов. 

Освоив теоретический материал, приступайте к выполнению заданий, 

упражнений; решению задач, расчетов самостоятельной работы, составлению 

графиков, таблиц, презентаций и т.д. 

Порядок решения кейсов 

При решении кейса студенты должны: 

1) представить рассуждение по поводу: необходимости дополнительных 

данных и источников их получения; прогнозов относительно субъектов и/или 

причин возникновения ситуации; 

2) продемонстрировать умения использовать системный подход, ситуативный 

подход, широту взглядов на проблему; 

3) подготовить программу действий, направленную на реализацию, например, 

аналитического метода решения проблемы: проанализировать все доступные 

данные, превратить их в информацию; определить проблему; прояснить и 

согласовать цели; выдвинуть возможные альтернативы; оценить варианты и выбрать 

один из них. 

Независимо от природы, предоставленного кейса, студентам нужно будет: 

1. «Проанализировать» его: выявить, что и почему происходит, что может 

произойти и почему. 

2. Объяснить ситуацию. 

3. Оценить уже принятые меры. 

4. Обсудить возможные будущие действия и сравнить их возможную 

эффективность. 

Методика решения кейсов 

1. Понимание задачи 

Одно из ваших первых обязательных действий — понять, что от вас требуется: 

● усвоение какой учебной темы предполагает решение кейса; 

● какого рода требуется результат; 

● должны ли вы дать оценку тому, что произошло, или рекомендации в 

отношении того, что должно произойти; 

● если требуется прогноз, на какой период времени вы должны разработать 

подробный план действий; 

● какая форма презентации требуется, каковы требования к ней; 
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● сколько времени вы должны работать с кейсом? 

2. Просмотр кейса 

После того как вы узнали, каких действий от вас ждут, вы должны 

«почувствовать» ситуацию кейса: 

● просмотрите его содержание, старясь понять основную идею и вид 

предоставленной вам информации; 

● если возникают вопросы, или рождаются важные мысли, или кажутся 

подходящими те или иные концепции курса, прочитав текст до конца, выпишите их; 

● после этого прочтите кейс медленнее, отмечая маркером или записывая 

пункты, которые кажутся существенными. 

3. Составление описания как путь изучения ситуации и определения тем. 

При просмотре кейса вам необходимо: 

● структурировать ситуацию, оценивая одни аспекты как важные, а другие как 

несущественные; 

● определить и отобразить все моменты, которые могли иметь отношение к 

ситуации. Из них вы сможете построить систему взаимосвязанных проблем,которые 

сделали ситуацию заслуживающей анализа; 

● рассмотреть факторы, находящиеся вне прямого контекста проблемы, так как 

они могут быть чрезвычайно важны; 

● выделить «темы» — связанные группы факторов, которые могут 

воздействовать на каждый аспект ситуации. Например, одна их часть может иметь 

дело с воспринимаемым низким качеством, другая — с поведением конкурента; 

● опишите ситуацию (сравнивайте свои действия с поведением адвоката, 

расспрашивающего клиента, или врача, интересующегося у пациента его 

состоянием), ответив на вопросы: 

- Кто считает, что проблема, и почему? 

- На каком основании базируется мнение этих людей? 

- Что происходит (или не происходит), когда и где? 

- Какие связанные с происходящим вещи не являются проблемными и почему? 

- Что составляет более широкий контекст существующей ситуации? 

- Кто или что может влиять на проблемную ситуацию? 

- Есть ли другие заинтересованные лица, и кто они? 

- Каковы сдерживающие факторы, ограничивающие «пространстворешения»? 

4. Диагностическая стадия 

Диагностическая стадия — одна из тех, к которым вы должны приложить 

максимум усилий, хотя ее успех зависит от эффективности предыдущих стадий: 

● вспомните изученные вами ранее темы и проведите по ним мозговой штурм 

для выявления потенциально соответствующих кейсу теоретических знаний; 

● вертикально структурируйте вопрос, начиная с тех, которые касаются 

отдельных работников, затем группы или подразделения, организации в целом и, 

наконец, окружающей среды. Таким образом, вы сможете создать матрицу основных 

вопросов и связанных с ними проблем и подумать о соответствующих концепциях 

для каждого «уровня». 

● изучите обстоятельства возникновения ситуации; 

● не забывайте возвращаться к информации кейса и более внимательно 

рассматривать факторы, ставшие важными в ходе диагностики. Вам нужно будет 

предъявить доказательства в поддержку вашего диагноза. 

● отделяйте доказательства от предположений, факты от мнений и ставьте перед 

собой два вопроса: до какой степени вы уверены в правильности своих 

представлений и до какой степени их правильность важна для вашего диагноза. 

5. Формулировка проблем 

На этой стадии очень полезно: 

● письменно сформулировать восприятие основных проблем. Формулировка 

проблем окажется базисной точкой для последующих обсуждений; 

● при наличии нескольких проблем полезно установить их приоритетность, 

используя следующие критерии: важность — что произойдет, если эта проблема не 

будет решена; срочность — как быстро нужно решить эту проблему; иерархическое 

положение — до какой степени эта проблема является причиной других проблем; 

разрешимость — можете ли вы сделать что-либо для ее решения. 

6. Выбор критериев решения проблемы 
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Сразу после выяснения структуры проблемы следует подумать о критериях 

выбора решений. В определенном смысле структура и определит критерии. 

Например, если выяснилось, что самая серьезная проблема связана с корпоративной 

культурой, тогда решения должны будут повлиять на ее улучшение. Но если 

существуют также финансовые проблемы, тогда будут критерии выбора, связанные 

и с ними. 

7. Генерирование альтернатив 

Достигнув ясного понимания своих целей, приняв решение о том, к каким 

областям проблемы вы хотите обратиться, и, имея достаточную уверенность, что 

проанализировали основные причины возникновения проблемы, вы должны 

обдумать возможные дальнейшие пути. Важно разработать достаточно широкий 

круг вариантов, опираясь на известные или изучаемые концепции, чтобы 

предложить лучшие способы действий, опыт решения других кейсов, креативные 

методы (мозговой штурм, аналогия и метафора, синектика и др.). 

8. Оценка вариантов и выбор наиболее подходящего 

На стадии выбора вариантов определите критерии предпочтительности 

варианта. Критерии выбора варианта должны быть основаны на том, в какой мере 

они способствуют решению проблемы в целом, а также по признакам 

выполнимости, быстроты, эффективности, экономичности. Каждый из критериев 

необходимо проанализировать с позиций всех групп интересов. При оценке 

вариантов вы должны подумать о том, как они будут воздействовать не только на 

центральную проблему, но и на всю ситуацию в целом. Определите вероятные 

последствия использования ваших вариантов. 

9. Презентация выводов 

Роль студента: 

● изучить учебную информацию по теме; 

● провести системно — структурированный анализ содержания темы; 

● выделить проблему, имеющую интеллектуальное затруднение, согласовать с 

преподавателем; 

● дать обстоятельную характеристику условий задачи; 

● критически осмыслить варианты и попытаться их модифицировать (упростить 

в плане избыточности); 

● выбрать оптимальный вариант (подобрать известные и стандартные 

алгоритмы действия) или варианты разрешения проблемы (если она не стандартная). 

Порядок подготовки презентации 

Компьютерную презентацию, сопровождающую выступление докладчика, 

удобнее всего подготовить в программе MS PowerPoint. Презентация как документ 

представляет собой последовательность сменяющих друг друга слайдов - то есть 

электронных страничек, занимающих весь экран монитора (без присутствия панелей 

программы). Чаще всего демонстрация презентации проецируется на большом 

экране, реже – раздается собравшимся как печатный материал. Количество слайдов 

адекватно содержанию и продолжительности выступления (например, для 

5-минутного выступления рекомендуется использовать не более 10 слайдов). 

На первом слайде обязательно представляется тема выступления и сведения об 

авторах. Следующие слайды можно подготовить, используя две различные стратегии 

их подготовки: 

● 1 стратегия: на слайды выносится опорный конспект выступления и ключевые 

слова с тем, чтобы пользоваться ими как планом для выступления. В этом случае к 

слайдам предъявляются следующие требования: 

- объем текста на слайде – не больше 7 строк; 

- маркированный/нумерованный список содержит не более 7 элементов; 

- отсутствуют знаки пунктуации в конце строк в маркированных и 

нумерованных списках; 

- значимая информация выделяется с помощью цвета, кегля, эффектов 

анимации. 

Особо внимательно необходимо проверить текст на отсутствие ошибок и 

опечаток. Основная ошибка при выборе данной стратегии состоит в том, что 

выступающие заменяют свою речь чтением текста со слайдов. 

● 2 стратегия: на слайды помещается фактический материал (таблицы, графики, 

фотографии и пр.), который является уместным и достаточным средством 
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наглядности, помогает в раскрытии стержневой идеи выступления. В этом случае к 

слайдам предъявляются следующие требования: 

- выбранные средства визуализации информации (таблицы, схемы, графики и т. 

д.) соответствуют содержанию; 

- использованы иллюстрации хорошего качества (высокого разрешения), с 

четким изображением (как правило, никто из присутствующих не заинтересован 

вчитываться в текст на ваших слайдах и всматриваться в мелкие иллюстрации); 

- максимальное количество графической информации на одном слайде – 2 

рисунка (фотографии, схемы и т.д.) с текстовыми комментариями (не более 2 строк к 

каждому); 

- наиболее важная информация должна располагаться в центре экрана. 

Основная ошибка при выборе данной стратегии – «соревнование» со своим 

иллюстративным материалов (аудитории не предоставляется достаточно времени, 

чтобы воспринять материал на слайдах). Обычный слайд, без эффектов анимации 

должен демонстрироваться на экране не менее 10 - 15 секунд. За меньшее время 

присутствующие не успеет осознать содержание слайда. Если какая-то картинка 

появилась на 5 секунд, а потом тут же сменилась другой, то аудитория будет считать, 

что докладчик ее подгоняет. Обратного (позитивного) эффекта можно достигнуть, 

если докладчик пролистывает множество слайдов со сложными таблицами и 

диаграммами, говоря при этом «Вот тут приведен разного рода вспомогательный 

материал, но я его хочу пропустить, чтобы не перегружать выступление 

подробностями». Правда, такой прием делать в начале и в конце презентации – 

рискованно, оптимальный вариант – в середине выступления. 

Если на слайде приводится сложная диаграмма, ее необходимо предварить 

вводными словами (например, «На этой диаграмме приводится то-то и то-то, 

зеленым отмечены показатели А, синим – показатели Б»), с тем, чтобы дать время 

аудитории на ее рассмотрение, а только затем приступать к ее обсуждению. Каждый 

слайд, в среднем должен находиться на экране не меньше 40 – 60 секунд (без учета 

времени на случайно возникшее обсуждение). В связи с этим лучше настроить 

презентацию не на автоматический показ, а на смену слайдов самим докладчиком. 

Особо тщательно необходимо отнестись к оформлению презентации. Для всех 

слайдов презентации по возможности необходимо использовать один и тот же 

шаблон оформления, кегль – для заголовков - не меньше 24 пунктов, для 

информации - для информации не менее 18. В презентациях не принято ставить 

переносы в словах. 

Подумайте, не отвлекайте ли вы слушателей своей же презентацией? Яркие 

краски, сложные цветные построения, излишняя анимация, выпрыгивающий текст 

или иллюстрация — не самое лучшее дополнение к научному докладу. Также 

нежелательны звуковые эффекты в ходе демонстрации презентации. Наилучшими 

являются контрастные цвета фона и текста (белый фон – черный текст; темно-синий 

фон – светло-желтый текст и т. д.). Лучше не смешивать разные типы шрифтов в 

одной презентации. Рекомендуется не злоупотреблять прописными буквами (они 

читаются хуже). 

Неконтрастные слайды будут смотреться тусклыми и невыразительными, 

особенно в светлых аудиториях. Для лучшей ориентации в презентации по ходу 

выступления лучше пронумеровать слайды. Желательно, чтобы на слайдах 

оставались поля, не менее 1 см с каждой стороны. Вспомогательная информация 

(управляющие кнопки) не должны преобладать над основной информацией 

(текстом, иллюстрациями). Использовать встроенные эффекты анимации можно 

только, когда без этого не обойтись (например, последовательное появление 

элементов диаграммы). Для акцентирования внимания на какой-то конкретной 

информации слайда можно воспользоваться лазерной указкой. 

Диаграммы готовятся с использованием мастера диаграмм табличного 

процессора MSExcel. Для ввода числовых данных используется числовой формат с 

разделителем групп разрядов. Если данные (подписи данных) являются дробными 

числами, то число отображаемых десятичных знаков должно быть одинаково для 

всей группы этих данных (всего ряда подписей данных). Данные и подписи не 

должны накладываться друг на друга и сливаться с графическими элементами 

диаграммы. Структурные диаграммы готовятся при помощи стандартных средств 

рисования пакета MSOffice. Если при форматировании слайда есть необходимость 
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пропорционально уменьшить размер диаграммы, то размер шрифтов реквизитов 

должен быть увеличен с таким расчетом, чтобы реальное отображение объектов 

диаграммы соответствовало значениям, указанным в таблице. В таблицах не должно 

быть более 4 строк и 4 столбцов — в противном случае данные в таблице будет 

просто невозможно увидеть. Ячейки с названиями строк и столбцов и наиболее 

значимые данные рекомендуется выделять цветом. 

Табличная информация вставляется в материалы как таблица текстового 

процессора MSWord или табличного процессора MSExcel. При вставке таблицы как 

объекта и пропорциональном изменении ее размера реальный отображаемый размер 

шрифта должен быть не менее 18 pt. Таблицы и диаграммы размещаются на светлом 

или белом фоне. 

Если Вы предпочитаете воспользоваться помощью оператора (что тоже 

возможно), а не листать слайды самостоятельно, очень полезно предусмотреть 

ссылки на слайды в тексте доклада («Следующий слайд, пожалуйста...»). 

Заключительный слайд презентации, содержащий текст «Спасибо за 

внимание» или «Конец», вряд ли приемлем для презентации, сопровождающей 

публичное выступление, поскольку завершение показа слайдов еще не является 

завершением выступления. Кроме того, такие слайды, так же как и слайд 

«Вопросы?», дублируют устное сообщение. Оптимальным вариантом 

представляется повторение первого слайда в конце презентации, поскольку это дает 

возможность еще раз напомнить слушателям тему выступления и имя докладчика и 

либо перейти к вопросам, либо завершить выступление. 

Для показа файл презентации необходимо сохранить в формате 

«Демонстрация PowerPоint» (Файл — Сохранить как — Тип файла — Демонстрация 

PowerPоint). В этом случае презентация автоматически открывается в режиме 

полноэкранного показа (slideshow), и слушатели избавлены как от вида рабочего 

окна программы PowerPoint, так и от потерь времени в начале показа презентации. 

После подготовки презентации полезно проконтролировать себя вопросами: 

● удалось ли достичь конечной цели презентации (что удалось определить, 

объяснить, предложить или продемонстрировать с помощью нее?); 

● к каким особенностям объекта презентации удалось привлечь внимание 

аудитории? 

● не отвлекает ли созданная презентация от устного выступления? 

После подготовки презентации необходима репетиция выступления. 

ПОДГОТОВКА К ПРАКТИЧЕСКИМ ЗАНЯТИЯМ 

Как готовиться к практическому занятию. 

1. Внимательно прочтите вопросы к заданию. 

2. Подберите литературу, не откладывайте ее поиски на последний день. 

3. Прочтите указанную литературу, определите основной источник по 

каждому вопросу, делая выписки на листах или карточках, нумеруйте их пунктами 

плана, к которому они относятся. 

4. Оформляя выписки, не забудьте записать автора, название, год и место 

издания, том, страницу. 

5. При чтении найдите в словарях значение новых слов или слов, 

недостаточно вам известных. 

6. Просматривая периодическую печать, делайте вырезки по теме. 

7. Проверьте, на все ли вопросы плана у вас есть ответы. 

8. На полях конспекта, выписок запиши вопросы, подчеркните спорные 

положения в тексте. 

Требования к выступлению 

Перечень требований к любому выступлению студента примерно таков: 

- связь выступления с предшествующей темой или вопросом; 

- раскрытие сущности проблемы; 

- методологическое значение для научной, профессиональной и практической 

деятельности. 

Важнейшие требования к выступлениям студентов – самостоятельность в 

подборе фактического материала и аналитическом отношении к нему, умение 

рассматривать примеры и факты во взаимосвязи и взаимообусловленности, отбирать 

наиболее существенные из них. 

Приводимые участником практического занятия примеры и факты должны 
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быть существенными, по возможности перекликаться с профилем обучения. 

Примеры из области наук, близких к будущей специальности студента, из сферы 

познания, обучения поощряются руководителем семинара. Выступление студента 

должно соответствовать требованиям логики. Четкое вычленение излагаемой 

проблемы, ее точная формулировка, неукоснительная последовательность 

аргументации именно данной проблемы, без неоправданных отступлений от нее в 

процессе обоснования, безусловная доказательность, непротиворечивость и полнота 

аргументации, правильное и содержательное использование понятий и терминов. 

Памятка участнику дискуссии. 

1. Прежде чем выступать, четко определите свою позицию. 

2. Проверьте, правильно ли вы понимаете проблему. 

3. Внимательно слушайте оппонента, затем излагайте свою точку зрения. 

4. Помните, что лучшим способом доказательства или опровержения 

являются бесспорные факты. 

5. Не забывайте о четкой аргументации и логике. 

6. Спорьте честно и искренне, не искажайте мыслей оппонентов. 

7. Говорите ясно, точно, просто, отчетливо, своими словами, не «по 

бумажке». 

8. Имейте мужество признать правоту оппонента, если вы не правы. 

9. Никогда не «навешивайте ярлыков», не допускайте грубостей и 

насмешек. 

10. Заканчивая выступления, подведите итоги и сформулируйте выводы. 

Требования к устному докладу 

1. Выберите тему из предложенной преподавателем тематики докладов и 

сообщений. Вы можете самостоятельно предложить тему с учетом изучаемого 

теоретического материала. 

2. При подготовке доклада, сообщения используйте специальную 

литературу по выбранной теме, электронные библиотеки или другие 

Интернет-ресурсы. 

3. Сделайте цитаты из книг и статей по выбранной теме (обратите 

внимание на непонятные слова и выражения, уточните их значение в справочной 

литературе). 

4. Проанализируйте собранный материал и составьте план сообщения или 

доклада, акцентируя внимание на наиболее важных моментах. 

5. Напишите основные положения сообщения или доклада в соответствии 

с планом, выписывая по каждому пункту несколько предложений. 

6. Перескажите текст сообщения или доклада, корректируя 

последовательность изложения материала. 

7. Подготовленный доклад может сопровождаться презентацией, 

иллюстрирующей его основные положения. 

Построение доклада, как и любой другой научной работы, традиционно 

включает три части: вступление, основную часть и заключение. 

Во вступлении указывается тема доклада, устанавливается логическая связь ее 

с другими темами или место рассматриваемой проблемы среди других проблем, 

дается краткий обзор источников, на материале которых раскрывается тема, и т. п. 

В заключении обычно подводятся итоги, формулируются выводы, 

подчеркивается значение рассмотренной проблемы и т.п. 

Основная часть также должна иметь четкое логическое построение. 

Изложение материала должно быть связным, последовательным, доказательным, 

лишенным ненужных отступлений и повторений. 

      

10. СПЕЦИАЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ ОБУЧАЮЩИМИСЯ С ИНВАЛИДНОСТЬЮ И 

ОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ ЗДОРОВЬЯ 

Освоение дисциплины инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья осуществляется с использованием 

специальных технических средств и информационных технологий, предоставляемых Ресурсным учебно-методическим 

центром по обучению инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья ЧелГУ по запросу обучающегося 

(мобильные специальные технические средства для лиц с нарушениями зрения и с нарушением слуха, ассистивные 

информационные технологии). 

При необходимости для обучающихся с нарушениями зрения на рабочих местах для проведения практических или 
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лабораторных занятий устанавливается специальное программное обеспечение (программа речевой навигации, речевые 

синтезаторы, экранные лупы). 

В учебные аудитории обеспечивается беспрепятственный доступ для обучающихся с инвалидностью и с ограниченными 

возможностями здоровья. В каждой аудитории, где обучаются инвалиды и лица с ограниченными возможностями здоровья, 

предусматривается соответствующее количество мест для обучающихся с учетом нарушений их здоровья. 

Для освоения дисциплины инвалидам и лицам с ограниченными возможностями здоровья предоставляется доступ к печатным 

источникам, имеющимся в научной библиотеке ЧелГУ, с помощью специальных технических средств; доступ с помощью 

специальных технических и программных средств к электронным источникам, представленным в форме электронного 

документа в фонде научной библиотеки ЧелГУ или электронно-библиотечных системах. 

Учебно-методические материалы для обучающихся из числа инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья 

предоставляются в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и особенностям восприятия информации. 

Для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья освоение дисциплины может быть частично или полностью 

осуществлено с использованием дистанционных образовательных технологий. 

При проведении промежуточной аттестации по дисциплине обучающимся с инвалидностью и с ограниченными 

возможностями здоровья обеспечивается по их заявлению предоставление в доступной форме в зависимости от их 

индивидуальных особенностей инструкции о порядке проведения промежуточной аттестации, оценочных средств и 

возможности ответов на задания (письменно на бумаге, набор ответов на компьютере, письменно шрифтом Брайля, с 

использованием услуг ассистента, устно). 

При проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья 

предусматривается использование предоставленных ЧелГУ или собственных технических средств, необходимых им в связи с 

их индивидуальными особенностями. При необходимости инвалидам и лицам с ограниченными возможностями здоровья 

предоставляется дополнительное время для подготовки ответа на задания, процедура оценивания результатов обучения по 

дисциплине может проводиться в несколько этапов. 
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